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50

I è da dusento Greghi seguitai,

     Che senza intrighi i veste alla liziera;

     Le Sable alla Turchesca i porta à lai,

     L'Arco, e le Frezze da drio la Groppiera:

     I ghà certi Cavalli indiavolai,

     Che'l Vento i passa co la so Carriera;

     I magna tanto, che i se tegna in vita,

     I è sfadigosi, e bravi co è la Sita.


51

Latin xè'l capitan, e noma questo

     Grego ghà seguità la nostra Zente;

     Gran vergogna! No ti hà, Grecia, volesto

     A quel mal sì visin mouverte gnente,

     Mà ti xè stada là a grattarte 'l Cesto,

     E à chi buscava ti davi da mente;

     Donca se ti xè Serva, co è una Mussa

     Ti l'hà volesto tì, chiò suso, e scussa.


52

Una Squadra pò vien de Cavalieri

     Ultima de marchiar, de valor prima,

     In questa xè redutti i Venturieri

     Tutti bravi Soldai, Siori de Cima,

     Al paragon de sti Campioni fieri

     Ogni Bravazzo un Pampano se stima,

     Si che, Venetia, tasi el gran Tomè,

     Tasi, Bergamo, el to Bartolomè.


53

Dudon xè'l Capitan de sta gran fragia,

     Che i l'hà cernio co tutte le so drette,

     Perche lù in fatti in qual se sia battagia

     El s'hà fatto stimar più de Papette;

     E si ben, che no l'è frà l'Antigagia,

     Al par d'ogn'un però el sà far Recette,

     L'hà in Testa, in Petto, sù i Brazzi, e su i Pie

     Tante marche d'honor, quante ferie.


54

Trà i primi Eustatio se và menzonando,

     Che del nostro Goffredo el xè Fradello;

     Nassuo de i Rè Novergi gh'è Gernando,

     Che de grandezze el ghe n'hà un bel bordello;

     Ruggier de Balnavilla anca lù è grando;

     Anca Engerlan, un Sior de gran Cervello;

     E xè assae menzonai frà i più gagiardi

     Un Gentonio, un Rambaldo, e do Gerardi.


55

Boldo gh'è frà lodai, e ghè Rosmondo

     Del gran Ducato de Lincastro herede;

     Obizo de Toscana, homo giocondo

     A far braure anca lù quà se vede,

     Trè fradelli ghe xè, che no li scondo

     Lombardi Sforza, Achille, e Palamede;

     E ghe xè Otton, che l'hà in la Targa i impronti

     Della nobil Famegia de i Visconti.
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